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SOAALÖ' SÄRh

Így éltem egykor Kerepesen
O tt ,  a h o l  K e r e p e s  é s z a k i  v é g é n  a z  o r s z á g ú t  n y u g a tr a  v e s z  e g y  k a ­
n y a r t ,  a h o l jo b b r a  e g y  k é t - h á r o m  é v s z á z a d o s  b e á lló c sá rd a  m a i  e lk o r -  
c s o s u l t  k o c s m a -u tó d a ,  b a lra  p e d ig  a  c sa lá d i h á z a k  k ö z ö t t  e g y k o r i  n e ­
m e s i  k ú r ia  fo g la l  h e ly e t ,  1944 v é g é n  e g y  b á to r  a s s z o n y  h e ly tá l l t  a 
n é p é r t  é s  ö n m a g á é r t .  N o s , k i  v o l t  e z  a S o m ló  S á r i?

S o m ló  S á n d o r  író , k ö ltő , s z ín m ű v é s z ,  a N e m z e t i  S z ín h á z  é s  a 
S z í n m ű v é s z e t i  A k a d é m ia  e g y k o r i  ig a z g a tó já n a k ,  v a la m in t  V a d n a i  
V ilm a  é n e k e s  é s  s z ín m ű v é s z n ő n e k  a g y e r m e k e .  S o m ló  S á r i  (A r a d ,  
1S86. m á r c . 7—K e r e p e s ,  1970. m á r c . 18.) író , k ö ltő , s z o b r á s z .  M ű v é ­
s z e t i  ta n u lm á n y a i t  H o lló  B a r n a b á s n á l  é s  M a r ó t i  G é z á n á l  v é g e z te .

E z  a n a g y o n  k u l tu r á l t ,  í z i g - v é r ig  e u r ó p a ia n  m a g y a r  m ű v é s z n ő  
k e r e p e s i  o t th o n á b a n  é r te  m e g  a m á s o d ik  v i lá g h á b o r ú  f r o n t já n a k  á t ­
v o n u lá s á t ,  I n c z é d i  G o m b o s  M ih á ly  g y a lo g s á g i a l tá b o r n a g y  e g y k o r i  
k ú r iá já b a n ,  a k i  a z  e lső  v i lá g h á b o r ú b a n  k ö z e l  se  ta p a s z ta lh a to t t  o ly a s ­
m ik e t ,  a m i k  1944 ő s z é n  S o m ló  S á r i  o t th o n a  fe l é  k ö z e le d te k .

A z  58 é v e s  a s s z o n y  e g y e d ü l  m a r a d t  a z  o r s z á g ú t  m e l le t t i  h á z b a n ,  
h o g y  s z e m b e n é z z e n  a z z a l,  a m i  jö n ,  v é d j e  a s a já t já t ,  k u l tu r á l i s  é r té ­
k e k k e l  t e l e z s ú fo l t  la k á s á t ,  a m e ly b e n  s z o m s z é d a i  s e g í te t té k ,  ö  v i s z o n t  
s e g í te t te  a z o k a t ,  n e m  u to ls ó s o r b a n  n y e lv tu d á s á v a l .  N a p ló t  is  v e z e ­
t e t t  a  f ü t y ü l ő  g o ly ó k  é s  a d ö n g e tő  a k n á k  h a n g ja in á l  g y e r ty a fé n y b e n  a 
p in c é b e n .  E k ö z b e n  tö b b  h a d s e r e g  m in d e n fé l e  k a to n á i  k i - b e já r k á l t a k  
a z  u d v a r á n ,  a  la k á s á b a n , é s  a  m e g r ia d t  k e r e p e s ie k  m in d e g y r e  c sa k  
ő u tá n a  k iá l to t t a k ,  h a  s e g í te n i  k e l l e t t .

A z ó ta  n e g y v e n ö t  é v  t e l t  e l, é s  e z é r t  v a n  a z, h o g y  a z  a k k o r i  n o ­
v e m b e r — d e c e m b e r  n a p ja i  u g y a n a z o k r a  a  s z á m o k r a  e s te k ,  m i n t  a  
m o s ta n i  é v b e n .  E m l é k e z z ü n k !  S o m ló  S á r i  n a p ló ja  s e g í ts é g é v e l .

(naplórészletek)
1944. december 8. (péntek)
Űjabb katonaság érkezett — de 

ezek menekülnek — I s a s z e g e t  f e l ­
a d tá k ,  is z o n y a to s  e r ő v e l  tá m a d  a z  
o r o s z  — illetve — a poros és vég­
kimerüléssel érkezők szerint — 
mindenütt románokkal áll a harc . . .  
még rosszabb. Ezért tanulok oro­
szul? Lám erre nem gondoltam, de 
talán románnal boldogulok francia 
alapon. Alighogy lenyeltem az ebé­
demet, i s z o n y ú  e rő s  lé g i  t e v é k e n y s é g  
i n d u l t  m e g  — felettünk hatalmas 
robbanások. — vagy öt ízben kellett 
már délelőtt is a pincébe lemenni 
— mert egészen alacsonyan, ponto­
san a ház fölött — egyenesen a 
konyhaablaknak, m in th a  b e  a k a r t  
v o ln a  tö r n i ,  s z á g u ld o t ta k  é s  d o b ta k  
a k n á k a t  — erős, hatalmas robba­
nások — amilyen hirtelen és várat- 
lánul jön, úgy elmúlik. Sokszor 
újult meg a riasztás is, a szirénák 
mindegyre búgtak.

Alkonyodik és mintha csende­
sedne a tevékenység. 4 óra felé jár 
az idő. A főhadnagy (Fövény?) 
csendes, szimpatikus, lejött, a gye­
rekeket hozza a pincébe. A  te g n a p i  
n a p o t  o ly a n  r e t t e n e t e s n e k  m o n d ja ,  
h o g y  a  p o k o lla l  e g y e n lő .  M é te r e s  
tá v o ls á g r a  h u l lo t t a k  e g y m á s  m e l lé  
a z  o r o s z  a k n á k ,  p i l l a n a tn y i  s z ü n e t  
n é lk ü l ,  a l ig  t u d ta  a z  e m b e r e i t  v a la ­
h o g y  is  m e n te n i .  Körül voltak véve, 
hasoncsúszva, aknarobbanások kö­
zött menekültek, a n é m e t e k  a z  e lső  
a k n a r o b b a n á s o k  h a l la tá r a  h á t r á l ­
t a k ,  ő k  m a r a d ta k  a r e t t e n e t e s  t ű z ­
b e n , így aztán egész csapattestek 
vezetőstül átmentek. Az országút 
egyik oldalán a német harckocsik 
egész hosszú sora, a katonák be­
szélgetnek, cigarettáznak. Mi 400-an 
voltunk, 24 emberről tudok, aki 
megmaradt. E g y ik  c s a p a t te s tn e k  
s in c s  v e le  a k o n y h á ja ,  m á s o d ik  n a p ­
j a  n e m  e t t e k .

Berzától ma mentek tovább harc­
térről összeverődött, fáradt kato­
nák, g y ű lö l i k  a  n é m e t e t  é s  s z id já k  
a  m i  h a d v e z e t é s ü n k e t ,  m e r t  4 0 0 -n á l  
tö b b e t  n e m  s z a b a d  lő n i  — ez pa­
rancs — e lő re  i l y e n  p a ra n c s?

A  magyarországi Volksbund már 
csak papíron van, mert. ha vége 
lesz a háborúnak, mint mondják, 
boldogok leszünk, ha újra magyar­
nak vallhatjuk magunkat. A ma­
gyar a németet szidja, a német a 
magyart és különös, e g y ik  a m á s ik a t  
p o n to s a n  u g y a n a z z a l  v á d o lja .

Teljesen körül vagyunk kerítve, 
azt beszélik ma Gödöllő elesik reg­
gelre, akkor pedig mi is . . .  Hét­
főn be akartam menni, de aligha fog 
megvalósulni, ma péntek.

Felfelé doboltak . . .  s e n k i  se  k í ­
v á n c s is k o d jé k ,  h ú z ó d jé k  f e d e z é k b e ,  
mert a támadás valószínű.

1944. december 11. (hétfő)
Ismét támadás volt, lecsapnak 

pontosan a ház fölött pokoli zajjal, 
r o b b a n ó  g o ly ó k a t  h a s z n á ln a k ,  így 
mondják . . .  Fenn voltam, egy Szőts 
nevű főhadnagy ült a konyhában 
és kenyértel egy darabka szalon­
nát evett, nem tudtam, mikor jött, 
l e h e t t e k  v a g y  h ú s z á n  l e g é n y s é g ie k  a  
k o n y h á n ,  k ö r ü l v e t t é k ,  h a lk a n  m o n ­
d o t t  e g y  s m á s t ,  h o g y  k e r í t e t t é k  be  
ő k e t .  h o g y  a d ta  m e g  m a g á t  a  b a l ­
s z á r n y ,  m e g i n t  v o l t  d is z n ó s á g  . . .  
m e n t i k  a  b ő r ü k e t  é s  f e lá ld o z z á k  a  
b a j tá r s a ik a t .  Keservesen nézett ki, 
borostás arca, fáradt tekintete, sá­
padtsága — egy forró teát adtunk 
neki — Dobokay kijött és mégis 
fűtve van a tisztek szobája, vannak 
most egy szobában vagy 8-an. Tel­
jesen tanácstalanok, minden oldal­

ról körül vagyunk zárva, csak Pest­
re mehetnek, illetve Pest felé, 
de ott már oroszok v á rják . . .

Somogyi fiúk, azt mondják, hogy 
nem mennek ki semmi szín alatt 
sem Németországba, ha kényszerí­
tik őket, akkor in k á b b  fő b e lö v ik  
m a g u k a t . . .  Velük akarják meg­
kímélni a német katonákat, őket 
dobnák az első vonalba a nyugati 
vagy déli fro n to n ... 7 hónapja 
vannak frontszolgálatban, felváltás 
nélkül a D o n - k a n y a r  ó ta  j ö n n e k ,  
h á tr á ln a k ,  m in d ig  h á t r á ln a k ,  h o g y  
K a p o s v á r  is  e le s e t t  — teljesen ki 
vannak merülve testileg lelkileg — 
semmit sem bánnak . . .  Se ottho­
nom, se hazám, enyéimet se tudom, 
hol vannak. Élnek-e? Minden 
mindegy. . .

Most jön egy őrmester és azt 
mondja, hogy a te le fo n b a  b e k a p ­
c s o ló d o tt  a z  e l le n s é g  és m a g y a r u l  
(m a g y a r o k ? )  k é fd e % t$ k :  M e r r e  v a n ­
n a k  a m a g y a r  h a d o s z tá ly o k ?  S a já t  
é r d e k e te k b e n  k é r d e z z ü k , . . .

Napsütéses, derült idő van és 
ezért van támadás szünet nélkül. . .  
Felszólítottam a századost (a nevét 
még nem tudom), hogy adjon pa­
rancsot a szekereknek, hogy o s z o l ­
j a n a k  s z é t ,  m e n j e n e k  m á s  i r á n y b a  
is, ki a szérű felé vagy más udva­
rokba, hát így összelőnek itt, össze­
törnek itt mindent, ezeket vadász­
szák . . .

Erre ő azt felelte, hogy hogyne, 
azonnal, igaza van nagyságos asz- 
szonynak, azonnal intézkedem. . .  és 
megtörtént. . .  már szedelőzködnek 
és kevesedik a számuk. Hála Isten­
nek!

1944. december 12. (kedd)
Kint egy szörnyű becsapódás, ép­

pen a pincében voltam szerencsére. 
Nagy jajgatás és egy nyomorult 
s z e r e n c s é t l e n  n é m e t n e k  le s z a k í to t ta  
a jo b b  k e z é t  c s u k ló  f ö lö t t  a z  a k n a .  
Körbeszalad az udvaron, utána a 
német szanitécek — nem tudják le­
fogni — mintha megőrült volna, 
bal kezével szorítja a jobb karját, 
egy véres, cafatos csonk lelógó hús­
darabokkal, az arca teljesen fekete, 
kormos, füstös, végre elkapják, be 
egy vöröskeresztes motorba és el­
viszik Pest felé. K i n t  t a r tó z k o d n i  
le h e te t le n ,  s e m m i t  s e m  le h e t  e l l e n ­
ő r i z n i  — gépágyúnak nevezett fegy­
ver kaszál — süvöltenek a golyók, 
le, le, csak a pincében lehet ma­
radni. Lenn t ö m v e  k a to n á k k a l ,  m a ­
g y a r o k ,  p é c s ie k  — n e m  a k a r n a k  a 
h a r c v o n a lb a  m e n n i  — n e m  a k a r n a k  
h a r c o ln i .

1944. december 14. (csütörtök)
A magyarok lehúzódtak az állo­

más felé — kisebb fegyverekkel 
dolgoznak az oroszok —, azt j e l e n ­
t i ,  h o g y  n y o m u ln a k  e lő re , d e  k ö z b e n  
ó r iá s i  a k n á k  r o b b a n n a k ,  n e m  é r te m ,  
m ir e  jó  e z?  Hiszen már itt nincs 
katonaság. . .  Hajnali öt óra, Pré- 
berné jön le a pincébe — nagy fel­
indulásban — a németek fosztogat­
nak. betörnek mindenfelé, Vargáék 
és Venczelék hízóit már elvitték, 
egy hangot sem adtak ki a disznók, 
hogy csinálják vajon? Ágyneműek 
és egyéb élelem hiányzanak, félek, 
hogy ide lejönnek, de reményiem, 
hogy inkább ott történik a baj, ahol 
nincsenek . . .  E z e k  u g y a n  o t t  v o l ­
t a k ,  d e  c s a k  é j f é l ig  v ig y á z ta k ,  
a z u tá n  e lb ú j t a k  a z o k  is  s z e g é n y e k  
a b u n k e r e k b e . . .  Itt voltak egész­
ségügyi kirendeltségek, még tegnap 
befordult egy-egy német, aztán egy 
magyar, de m á r a  m á r  s e m m i ,  m a  
e l fo g la l já k  K e r e p e s t .  Tegnapra va­
lami ellentámadásra készültek, úgy 
látszik, nem tudták megvalósítani. 
H a k ö r ü l  v a n n a k  z á r v a ,  ta lá n  n e m  
v é d i k  P e s te t?  Bár feladnák, most

már úgyis menthetetlen, csak ál­
dozatok lesznek és utcai harcok, ez 
persze őket nem fogja érdekelni.

1944. december 15. (péntek)
Bizony tévedtem, Kerepest még 

nem foglalták el, úgy látszik, el­
fordultak, le Szilasligetnek folyt 
te g n a p  e s te  a h a rc  s z ü n te l e n  d ö n -  
g e té s s e l ,  é js z a k á r a  a z o n b a n  e g é s z e n  
s z o k a t la n u l  e ln é m u l t  m in d e n ,  n a g y  
r i t k á n  e g y - e g y  tá v o l i  h a n g , d e  n e m  
v o l t a k  a r e t te n e te s  a k n a b e c s a p ó ­
d á s o k . Én bámulok rajta, hogy ez 
a ház még áll! Hát, ez hatalmasan 
van megépítve, hogy ezt kibírja . . .  
Reméltem, hogy i t t  n e m  le s z n e k  
i l y e n  e rő s  h a r c o k ,  b i z o n y  v a n n a k .  
Ha Pestnek szembe állok, akkor 
egészen távol balra, már Rákos kö­
rül hangzanak a lövések, jobbról 
megkerülték a bolnokai részben a 
síkságot és a z  e r d ő b ő l lő n e k  id e , i n n e n  
v is s z a ,  tü z é r s é g i  p á r b a j  f o l y i k  ú g y ­
h o g y  a  l ö v e d é k e k  a  m a jo r  f e lő l  v á ­
g ó d n a k  k e r tü n k ö n  á t, k e r e s i  a z  e l ­
le n s é g  a z t  a z  e g y  á g y ú t ,  a m e l y i k  
n e m  tá g ít . Este egy és még egy 
honvéd jött ide — tüzérek el-el 
bújnak — kifújni magukat. Persze 
mindegyik harcellenes, nem akar­
nak harcolni. L u d á n y i  p a r a n c s ­
n o k  h a lá lá t  im á d k o z z é k ,  a k i  n e m  
e n g e d i  ő k e t  v i s s z a v o n u ln i .  Kérde­
zem: És ő? ö  nem harcol? Dehogyis- 
nem! Legelői hátracsapott sapkával 
jár a golyózápor közepette, nem 
éri semmi baj! Vagány gyerek!

1944. december 16. (szombat)
A ma reggeli főzőcskélést elvé­

geztük, reggel sült krumplit ettem 
kávé után! De ilyenkor van tűz s 
csak ilyenkor lehet. A többiek pör- 
költöznek és gulyásoznak. Két ka­
tona jött tegnap, egyik ma bement 
és vinni hajlandó levelt, postára ad­
ni Pesten. G y a lo g  m e g y  N a g y ic c é ig .  
O n n a n  m é g  já r  a  H É V , s b e d o b ja ?  
Azonnal írtam egy lapot Muciká­
nak és Médynek, jaj, de örülnék, ha 
megkapnák! E n  m o s t  m é g  jo b b a n  
tu d o m ,  m i n t  e d d ig , h o g y  m i  a z , h ír  
n é lk ü l  le n n i .  V e s z e d e lm e s e n  fo g y  a  
g y e r ty a !  P e t r ó le u m  ég , d e  a z  v e ­
s z é ly e s ,  b e o m lá s  e s e té n  tű z  le h e t .  
Isten segítsen! Óh. bár már vége 
lenne! Vajon mi van Pesten? Hol­
nap Kaszap István napja, december 
17. Adja a mindenható, hogy jóra 
fordítson!

1944. december 17. (vasárnap)
Ma tehát éppen elkészültem a 

főzéssel korán reggel, azaz dél­
előtt, jönnek a németek! Kiabálnak 
a fiúk! Nagyságos asszony, kérem, 
gyorsan-gyorsan, rabolnak, törnek 
fel mindent! I t t  v a n n a k  a z  u d v a r ­
b a n !  Kimegyek a konyhából — e g y  
h ó fe h é r  b ő r r u h á b a n , h ó fe h é r  b ő r-  
s a p k á b a n  — g é p p is z to l l y a l  a k e z é ­
b e n , e g y  m á s ik  s o k k a l  r o s s z a b b  k i ­
n é z é s ű ,  m e g y  e lő re , o t t  ta r t  m á r  a z  
i s tá l ló n á l . Halt! Kiáltok rá — meg­
fordul — was wollen sie? Kann ich 
dienen mit etwas. E rre  a k u t y á k  
r á !  Az kirántja a revolverét és rá­
fogja — odaszaladok — ez persze 
fütyülő lövegeső közepette történik 
— kutyáimat megmentem, és ba­
rátságosan kérdezem e t tő l  a  r a b ló -  
g y i l k o s  k in é z é s ű ,  p i s z k o s  a rc ú , f e ­
k e t e  k e z ű ,  s z ü r k e  v ia s z o s v á s z o n  k ö ­
p e n y b e n  s z í j a k k a l  é s  p u s k á v a l  a 
v á l lá n  e lő t t e m  á lló  p a r t i z á n tó l .  
Megzavarodik, ötöl-hatol. Ezzel sar­
kon fordulnak, mennek ésr amint 
megfordul, látom, hogy a jobb ke­
zében hátrafelé a combjához szorítva 
egy fényes hosszú tőrt tart, de

amint előrement, látszott, lehet 
hogy a bajonettje volt, de olyan 
szokatlan hosszúságú volt, a má­
siknak a géppisztolya felhúzva a 
kezében, e lm e n n e k ,  é n  b a r á ts á g o ­
s a n  k ö s z ö n g e t te m  n e k ik .

1944. december 18. (hétfő)
Teljesen m e g fo g h a ta t la n ,  h o g y  a z  

o ro s z  v a g y  a ro m á n , v a g y  m i  v a n  
i t t  e l le n s é g k é p p e n ,  m ié r t  n e m  jö n  
b e  a k ö z s é g b e ?  Itt a katonaság már 
napok óta csak az utolsó partizán 
rablók által van képviselve. Nagyon 
figyel az ellenség minden moc­
canást, amint a legkisebb mozgást, 
vagy árnyékot, vagy fényt észleli, 
azonnal heves tüzelésbe kezd. H á ­
z u n k  m á r  o ly a n ,  m i n t  a s z ita .  
Veczelék háza két találatot kapott 
és a kis ház Fejeséknél szintén 
egyet, oka az a bedöglött nagy te­
herautó, amelyik pont a kapunk 
előtt áll — a németek itt hagyták — 
e le j é t  e lv i t t e  a g rá n á t .  A z  döntötte 
ki a kaput is.

1944. december 19. (kedd)
A helyzet változatlan, fo ly to n o s  

á g y ú z á s ,  g é p á g y ú ,  g é p fe g y v e r ,  p u s ­
k a ,  e g y s z e r - e g y s z e r  r e p ü lő k  é s  a k ­
n á k  h u l la n a k ,  o ly k o r  e g y - e g y  k is  
s z ü n e t te l ,  a z tá n  e lö lrő l  k e z d ő d ik ,  
s e m m i  e lő re  n e m  m e g y ,  l e h e te t le n ,  
h o g y  e lő ő r se i  l e n n é n e k  a z  o r o s z o k ­
n a k ,  mert akkor tudnia kellene, 
hogy a községet 8 napja kiürítették, 
hát miért nem jön be? Nincs em­
bere? Vagy nincs utánpótlása? Vagy 
nincs mersze? Itt garázdálkodnak 
a német rablók, a lakosság elpusz­
tul, s az épületek még jobban. Ezt 
a pinceéletet sokáig nem lehet 
folytatni, mert egészségtelen. A 
szemeim fájnak a s ö té ts é g tő l  é s  a 
l e v e g ö t le n s é g e t ,  a  k i n t i  m o z g á s  
h iá n y á t  é n , a k i  e d d ig  m in d ig  k in t  
v o lta m , n a g y o n  é r z e m .

1944. december 2D. (szerda)
Ma nagy erővel támad az orosz, 

repülőtámadások egymás után, 
félek Pest ellen is. Abból az irány­
ból erős robbanások hallatszottak, 
teljesen hír nélkül vagyok, na­
gyon nehéz. M in d u n ta la n  h ív n a k .  
N a g y sá g o s  a s s z o n y  k é r e m ,  g y e r ü n k  
g y o r s a n  — n é m e t e k !  P e r s z e  f ö l -  és  
s z ó v a l  ta r ta n i ,  v a g y  v i t a t k o z n i  v e ­
lü k .  Ma nem rablók járnak, ilyen­
kor, amikor itt a sorkatonaság, ak­

kor sehol sincsenek, egyik stuttgar­
ti fiú, ő hozza elő, szégyen-gyalázat, 
hogy vannak a német csapatok mö­
gött útonállók, halljuk, hogy r a b o l ­
n a k  é s  lo p n a k .  E z  s z é g y e n  a  n é ­
m e t  n é p e n ,  a n é m e t  n e m z e te n ,  e z t  
f o g ju k  k ö v e te ln i ,  h o g y  k i t i s z to g a s ­
s á k  a h a d se re g b ő l.

Na, most betetőződik, azt hiszem, 
a keresztút! P o n to s a n  a h á z  m e l ­
l e t t  A n d r i s é k  és a  m i  k e r í t é s ü n k n é l  
v é g ig  é p í t i k  a n é m e t e k  a fő  v é d e lm i  
v o n a la t .  Ágyút helyeznek ide? 
Nem tudják, de gépfegyvert egészen 
biztosan. Ma át akartak törni az 
oroszok, de mint mondják, ők visz- 
6zaverték, ezért most második vo­
nalat építenek ide — ezt nem gon­
doltam, azt hittem, a határban d ö n ­
t i k  e l a h a rc  k im e n e te l é t  — nem 
p o n t  a k ö z s é g  d e r e k á n á l .  Itt keresz­
tül a falu közepén húzzák ezt a vé­
delmi vonalat. M o n d ta m , h o g y  i t t  
v a g y u n k  a  p in c é b e n ,  a z t  f e l e l t é k ,  
h o g y  m e n j ü n k  k i  b e lő le . Ezt persze 
könnyű mondani, de nehéz elin­
tézni. Tele értékekkel és holmival 
ez a pince, ha ezt itthagyjuk, ak­
kor kár volt eddig is itt maradni.

1944. december 30. (szombat)
A fejem fáj és félek, nem, fogok 

tudni helyesen beszámolni minden­
ről. December 28., volt, i s z o n y a to s  
é js z a k a  u tá n  é s  m é g  i s z o n y ta tó b b  
n a p p a lo k  u tá n ,  h a jn a lb a n  b e r o n to t t  
a  tö r v é n y b ír ó .  I t t  v a n n a k  a z  o r o ­
s z o k ,  l e h e t  f e l j ö n n i !  S z a b a d o k  v a ­
g y u n k !  F e l a p in c é b ő l !  N y o m b a n  
u tá n a  T ih a n y i  e r d é s z :  D ic s é r te s s é k  
a  J é z u s !  Tessék felsétálni, meg­
szűntek a harcok, a németek az 
éjszaka meglógtak, véget értek a 
aknaesők! Most m á r  m in d e n  r e n d ­
b e n  le s z , n in c s  m i tő l  ta r ta n i .  R e n d  
le s z , k é r e m ,  r e n d !  Nincs itt most 
már se német, se magyar, se 
nyilas csirkefogó! Jönnek rendes 
emberek! Tessék nagyságos asszony 
szépen felmenni a lakásba és nyu­
godtan folytatni az életet. Hát, ne 
csodálkozzon senki, ha azok után, 
amit átéltünk, amit sem leírni, sem 
elbeszélni, sem jelzőkkel színezni 
nem lehet, csak átélni lehet — na 
azok után — ö r ö m u j jo n g v a  fo g a d ­
t u k  a h ír t ,  h o g y  m e g s z ű n ik  a z, a m i  
e d d ig  v o l t ,  h o g y  m i  le s z  a z tá n ?  Ar­
ra senki sem gondolt.

Az ATTI LA-védőöv
A  le g e n d á s  h u n  k ir á ly ,  a z  e g y k o r i  „ is te n  o s to r a ” n e v é r ő l  n e v e z t é k  e l 
a 11. v i lá g h á b o r ú b a n  a B u d a p e s te t  k e le t r ő l  v é d e n i  h i v a t o t t  v é d ő ö v ­
r e n d s z e r t .  E n n é l fo g v a  n a g y o n  e r ő s n e k  k e l l e t t  v o ln a  le n n ie .

A  v é d ő ö v  2. á l lá s á n a k  e lső  á r o k v o n a la  a f ó t i  S o m ly ó - h e g y  g e r in ­
c én , a H e lv é c ia - te le p tő l  é s z a k k e le t r e ,  a B o ln o k a - te tő tö l ,  K e r e p e s tő l ,  
K is ta r c s á tó l  k e le tr e ,  a  n a g y ta r c s a i  L á tó - h e g y n é l  d é ln y u g a tr a  f o r d u l ­
v a  h ú z ó d o t t .  S o r o k s á r tó l  d é lr e  é r te  e l  a  D u n á t .  A  v é d ő ö v  e lső  és m á ­
s o d ik  á l lá s a it  n a g y r é s z t  m a g y a r  c s a p a to k  s z á l l tá k  m e g  o k tó b e r  m á ­
s o d ik  fe lé b e n ,  k ö z ö t tü k  k is e b b  n é m e t  e r ő k  h e l y e z k e d t e k  el, m i n t  p é l ­
d á u l  K e r e p e s tő l  és K is ta r c s á tó l  k e le t r e  a 13. n é m e t  p á n c é lo s  h a d o s z ­
tá ly  ré s z e i .

A  7. r o m á n  g y a lo g o s  h a d te s t  á l ta lá n o s  tá m a d á s a  d e c . 5- é n  in d u l t  
m e g  Isa s ze g  e l fo g la lá s á ra , a z o n b a n  d e c . 12 -ig  c s a k  a k ö z s é g  f e l é t  s i k e ­
r ü l t  b i r to k b a  v e n n iü k ,  a m ik o r  is  a z  a r c v o n a l  m o z g á s a  i t t  le á l l t  d ec . 
2 6 -ig .

A  s z o v j e t  h a d s e r e g  30. lö v é s z  h a d te s té n e k  3 lö v é s z h a d o s z tá ly a  
k ö z ü l  a  151. á l l t  s z e m b e n  a z  A t t i la - v é d ő ö v  11. á l lá s  e lső  á r k á v a l ,  a 
K e r e p e s — F ő t t e r e p s z a k a s z o n ,  m iu tá n  e l fo g la lta  G ö d ö l lő t  d e c . 1 2 -én . 
E k k o r  i t t  is  m e g m e r e v e d e t t  a f r o n t .

V é d e le m b e n  v e le  s z e m b e n  a 271. n é m e t  n é p i  g rá n á to s  h a d o s z tá ly ,  
a F e ld h e r r n h a l le  W a f fe n - S S  p á n c é lg r á n á to s  h a d o s z tá ly  r é s z e i  és tö b b  
k ü lö n b ö z ő  n é m e t  é s  m a g y a r  z á s z ló a l j  s o r a k o z o t t  fe l .  K e r e p e s  é s z a k ­
k e l e t i  k i já r a tá n á l  a B o ln o k a  a la t t  n é m e t  p á n c é l tö r ő  lö v e g e k  és a k n a ­
v e tő k  v o l ta k  tü z e lő á l lá s b a n  k e v é s  g y a lo g sá g g a l.

S z ív ó s  h a r c o k  á r á n  a s z o v j e t  h a d s e r e g  e g y s é g e i  d e c . 12—26. k ö ­
z ö t t  m á r  b e é k e lő d te k  h e ly e n k é n t  a z  A t t i la - v é d ő ö v  á r o k v o n a la ib a .  S ú ­
ly o s  h a r c o k  b o n ta k o z ta k  k i  k ü lö n ö s e n  D u n a k e s z i—F ő t— M o g y o ró d  
k ö r z e té b e n .  U g y a n c s a k  a v a lk ó i ,  g ö d ö llő i  e r d ő k b e n ,  m e l y e k n e k  ú t ja i t ,  
n y i la d é k a i t  a v é d ő k  e la k n á s í to t tá k ,  to r la s z o l tá k ,  b e v á g tá k  v a g y  f e lá r -  
k o l tá k .  A  le g s ú ly o s a b b  h a r c o k  a J u h a r o s - te tő n  v o l ta k .

S o m ló  S á r in a k  r é s z le t e k b e n  b e m u ta to t t  n a p ló ja  b á r m e n n y i r e  is  
s z ö r n y ű s é g e k k e l  te l i ,  m é g is  a z t  k e l l  m o n d a n u n k ,  h o g y  K e r e p e s  é s  
K is ta r c s a  n e m  e s e t t  a h a r c o k  s ű r ű jé b e .

H. L.
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